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Sf Lepa priložnostna darila.
D o b r o  i n  p o c e n i  se kupi ie pri meni, kar je obče inano. — Ure budilke od 3 K naprej; nlkel- 
naste lepe anker are od K.4'50 napre j; srebrne cil.-rem. ure od 7 K naprej; srebrne atiker-ran. ure 
od 10 K naprej; diamantni prstan od 12 K naprej; briljantni prstan od 30 K naprej — L e p e  
n o v o s t i  v  k in a -  in  p ra v em  sreb rn  p o  z n iž a n ih  c en a h .  Naročajte novi črnik > koledarjem 
tudi po pošti rastonj, — Slngerjcvi tivalni stroji od 60 K naprej, tudi za pletenje (pouk brezplačen).

Fr. Čuden, trgovec in urar v Ljubljani.

Fr. P. Zajec, izprašali optik, Ljubljana, M  trg 9
p r ip o ro č a  svoj dobro u re je n i  optični zavod 
k a k o r  tu d i  različne v rs te  naočnikov, Sčipalcev, 
top lom erov , da l jnogledov  itd. P o p ra v ila  očal, 

šč ipalcev itd . izvrSuje dobro  in  cenol

i

KREGAR & SELJAK.
K npajlt edino kremo v korisl obmejolm Slovencem.

■ ■ • ■ ■ ■ ■ • • • ■ ■ n
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Izhaja v zavodu sv. Stanislava v St. Vidu nad Ljub­
ljano prvega dne vsakega meseca in stane za dijake 
dve kroni, za druge naročnike Štiri krone na leto.
Tisk »Katollike Tiskarne" t  Ljubljani. — Odgovorni lastnik Alojzi) Market.



Letnik IV. List za srednješolsko dijaštvo. Štev. 3.

K saver Meško:

I v e r i .  „In sem  rek e l:  A, a, a, Gospod, glej, ne znam  govoriti."
(Jer. 1, 6 .)

Žal, da Vam ne morem govoriti z močjo biblične besede. Naj- 
priprostejša vseh knjig je sv. pismo, a  s čudežno svojo priprostostjo 
Pretrese srce do globočin. Tudi Vam ne morem govoriti s konden- 
Z1i*animi, zato pač mogočnimi, a vedno težkimi besedami evangelija 
Modernih, Zarathustra Nietzschejevega. Spregovorim Vam le nekaj 
Priprostih, vsakdanjih besed. A te pridejo iz globočine srca, ki Vas 
ljubi, ki Vam hoče dobro, srca, ki je mnogo razmišljalo, mnogo 
skusilo, mnogo trpelo.

I.
»Quidquid agis, prudenter agas et respice finem!«1
Na mizi, ki ob nji sedite, na pultu, ob katerem delate in se učite, 

naj imeli zapisan ta zlati stavek. A še globlje, še neizbrisljiveje 
Sa imejte vpisanega v srcu.

Takoj od dne, ko prestopite prag srednje šole in s tem nastopite 
Pot proti svojemu cilju in poklicu, bi si naj izbrali in določili za 
Ravnilo vsega dejanja in nehanja ta globokopoinembni rek. Stori 
, °vek v mladostni nepremišljenosti ali lahkomiselnosti napačen 

°rak, in glej, senca prenaglenega dejanja pada lahko na njegovo 
1 u&o vse življenje, na  vseh potih življenja se vije za njim, v tih, 

enek očitek mu, morda v pekočo sramoto, čestokrat v veliko škodo. 
°znatni vzroki, velike posledice!

Če moramo besede tehtati z zlato tehtnico, kolikor bolj vsa 
svoja dejanja.

' Karkoli delaS, delaj p rem iš ljeno  in glej n a  konoc.
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Ne iz hudobije, iz neprevidnosti, lahkomiselnosti, iz mladostne 
nespameti je polnjeno marsikako dejanje, a  nam uniči ali vsaj popol­
noma predrugači in preobrazi vso prihodnost, ves tek življenja.

Poznal sem malega dijaka. Zelo mlad je bil in zelo nespameten.
Izpočetka mu latinščina nikakor ni šla v glavo; posebno, ker 

je bil tudi z nemščino nekoliko skregan. Tako je v prvem tečaju 
prvega leta iz latinščine padel. Sicer je visel do zadnje šolske naloge 
med »genugend« in »nicht genugend«. A na nesrečo je to slabo pisal. 
Tako si je zapečatil usodo.

S težkim srcem se napoti domov na semestralne počitnice. 
Težko je hodil, ker je zelo medlo. Velik, novopadli sneg mu je zaviral 
korak, a  še bolj mu ga je obteževalo slabo spričevalo.

»Kaj porečejo doma! Kakšna sramota!«
Kaj stori v svojem obupu? Postoji na križevem potu, vzame iz 

žepa spričevalo in  »nicht« pred »genugend« izradira! Da bi se ne 
dozdevalo tako sumljivo, radira še tudi druga mesta v spričevalu, 
na katero so padali debeli mokri kosmiči. Pač se mu je roka tresla. 
Vendar si je mislil: »Saj ga ne bom več rabil. In nikomur ga pozneje 
ne pokažem, le doma. Kolek pa sem tudi sani kupil. Kaj torej za to?«

A sošolec, ki je z njim stanoval, ožji rojak, iz iste fare doma, 
je o stvari zvedel. Kako, ml še danes ni jasno.

Ne dolgo potem pa omeni gospod ravnatelj, ki je poučeval 
zemljepisje, v uri: »Spričevala so javni, uradni dokumenti. Zato ne 
sme nihče na njih ne črke spremeniti. To bi bila očitna, uradna 
goljufija, ponarejanje uradnih listin. Za tak prestopek bi bil vsak d: 
brezdvomno izključen, najbrž iz vseh avstrijskih gimnazij.«

Tedaj je mali lahkomiselni zločinec začutil, kako mu je splah­
nila vsa kri iz lic, in kako mu je vse telo za hip odrevenelo in oka- 
menelo.

Rojak in tovariš, ki je vedel za njegovo skrivnost, pa se je 
glasno in zlobno nasmejal in pol tiho zaklical:

»Meško!«
Bil sem jaz!
Pozneje sem večkrat mislil: »Čemu nam tega niso poprej po­

vedali? Kaj v6 deset- ali enajstleten fant o važnosti uradnih spisov?«
In o enem vprašanju še s e d a j  večkrat tuhtam: »Ali jo gosiH>d 

ravnatelj za m o j  greh vedel? Mogoče, da mo je oni »prijatelj« narav­
nost zatožil. A ravnatelj, pameton in izkušen mož, si je pač mislil: 
»Fant je naredil to iz s a m e  neumnosti!« Je tudi bilo tako. Vsekakor 
jo bilo značilno, da je oni vzklik: »Meško,« ki ga je moral slišati, 
preslišal.

Takoj, ko sem prišel iz šole, som vrgel corpus delicti v ogenj.
Ko sem stal pred maturo, so seve zahtevali vsa spričevala. A mi 

jo to manjkalo. Spet sitnosti! Moral sem pisati v Ptuj ponj. Seve bi



inoral plačati kolke za duplikat. Navrh pa mi ni bilo prav nič pri­
jetno, da bi v Celju videli moj »nicht geniigend«.

Na srečo in veliko moje veselje me je tudi sedaj rešil blagi rav­
natelj Tschanet — rodom Tirolec — neprijetnosti. Vmil mi je vse 
znamke in vse, k a r  sem poslal za duplikat, in mi je kratkomalo 
potrdil, da sem tisti semester res obiskoval ptujsko nižjo gimnazijo.

Še danes sem mu za vse hvaležen. In Bogu, da nisem moral 
zaradi tiste lahkomiselnosti reči gimnaziji: »Z Bogom!« Bi Vam 
najbrž ne pisal »Iver«. Morda bi se izgubil in pogubil v življenju
kakor oni moj »dobri« rojak Gril, ki je bil prihodnje leto izključen
zaradi — tatvine, šel je v svet in se je izgubil . . .

★ * *

Kaj boste ob praznikih delali? Berite sv. pismo ali Kempčanovo 
»Imitatio«. Imeli boste dvojne praznike!* V izvrniku seve zadnjo. 
Dobite krasne male izdaje. Seve, vsake konstrukcije in besede v 
šoli ne smete posnem ati!

Blagoslovljen Vam Božič! Mir svctonočni mladim Vašim 
srcem!

Prof. F r. P engov

Življenje na domačem žeravcu.
Različne »o ljubezni ljudi do otrok lepe Cvetane. Ta ima rad 

vresov grmiček, čegar dedje so živeli n a  peščenih skalah ob rtu  
dobre nade. Zopet drugi daje prednost čudoviti brazilijanski akaciji 
z nežnimi prstastimi listi; še tretjemu dela veselje na solnčnem oknu 
amerigki plamenasti osat ali opuncija, morda debelolistna aloa ali 
yucca s krasnim cvetnim kandelabrom. Marsikdo je ponosen na 
veličastno magnolijo v spomladnem vrtu ali na kraljevo phoenix- 
Palmo v gosposki sobi, mnogi ljubitelj božjega hrama je vzljubil belo 
ali rdeče cvetoč oleander ob glavnem oltarju, cvetoče centifolije med 
angel ji pri tabernaklju ali vedno zelene tradeskancije, ki zaljšajo 
zimski oltar z naravno svežostjo.

1 K rasno  dikcijo so nauč ite  iz sv. p ism a. A tu d i jezika, das i je  k n jig a  
t i sk a n a  (W olfova izdaja  nam roč) v lotih 1866—1858. Kako dosledno  jo n. pr. izve­
dena  v »v. p ism u  raz l ik a  med „col“ in „ves". P r i  n as  p iše jo  v se v p re k  „po celom 
svetu". Razen C an k ar ju  brž  ni znan  n o benem u  našom u p isa te l ju  raz loček  mod 
»col“ hi „vos“. „Col“ sve t  sovo jo, kor  ga  l la lev y jev  kom et ni razreza l in  no raz- 
' votorll. A v o ndar  je  „po celem sve tu"  n ep ra v i ln o .  Kako lepo raz lag a  raz liko  m ed 
,,cel“ in  Mvos“ I .ovfev „ P ra v o p is“. NaSi p isa te lji  so sovo proučeni,  d a  bi ga  brali .

jo lahko  „vos“, a  n i  več „cel“, če jo že razrezan . Toroj „cel — unzerschn it ten ,  
’tn z e r t r e n n t“, „vos ganz". Ali r az lik a  mod „glasnojšo“ in  „g lasnoje“. P rv o  jo 
tt(IJektiv, toroj „glamiojfic govorjenje*', ob lika  brez  „8“ a d v e rb :  „glasnejo  jo govoril" .  
»Daljni do r vvoito . .  .“, da ljn ji  do r  woitore . . . "  A čemu naStevain V Borite 
1,1 »e učite!
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Meni sta prirastla k srcu posebno roženkravt in rožmarin. 
Vzrok temu menda ni njuna lepota sama na sebi, saj ju  poseka v 
tem večina gori naštetih cvetlic, pač pa vlada med nami že stara 
ljubezen, ki cvete že izza mladoletnih dni. Kolikokrat mi je utrgala 
draga sestrica koncu počitnic pred odhodom v šolo šopek rožmarina 
in pela:

Tam  n a  v r tn i  g red i  ras te  r o ž m a r in ;
P r id i  ob slovesu, dam  ti ga  v spom in!
Deni n a  srce  ga, čuvaj ga skrbno,
M orda kdaj ob n jem  t i  rosno  bo oko.

R ožm arin  po vene, ž n jim  spom in  bo vzet,
Tudi t i  boš nosil  v s rcu  veli cvet.

Še danes hranim tak izvenel šopek v knjigi; po dvajsetih letih 
je ovenel in suh, tudi oko je bilo med tem že večkrat rosno, a  pre­
rokba zadnjih dveh kitic se n i izpolnila in  se menda nikoli ne bo.

Kolikokrat sva prilivala tem ljubljenkam priproste kmetiške 
hiše. Še danes so okna naše hiše vsa polna raznih cvetlic, med njimi 
ne pogrešaš nikoli roženkravta in rožmarina.

Preslonel sem marsikako urico ob teh cvetlicah, ki s svojim 
blagim vonjem niso vabile le mene, ampak tudi mnogo bitij iz niž­
jega sveta.

Kolikokrat se je prizibal na kratek poset krasen admiral, ki 
me je, malega dečka očaral. Tudi razne druge žuželke so mi bile 
vselej dobro došle kot ljubi gostje mojega žeravca (roženkravta). Le 
ene vrste žuželk nisem mogel trpeti in je še danes ne morem — 
l i s t n i h  u š i  c.

To fatalno organizirane stvarce mi niso mogle vzbuditi nikoli 
niti iskrice simpatije in je menda tudi vam ne bodo. Stoična flegma, 
s katero tiščijo uro za uro svoje rilčke v listni parenhim (staničje); 
pomanjkanje vsakega idealnejšega življenja; grdo nagnjenje k 
samemu žrtju in pitju; mehkota njihovega telesa, časih tudi neka 
prodirljivost duha — vse samo lastnosti, ki ne vzbujajo pri človeku 
nobenega sočustva do teh živali!

Za naravoslovca so vendar tudi »aphidi« (ušice) zanimiva
bitja.

Vprašam te, dragi moj, ali si že vzel kdaj eno teh živalic, ki si 
jih videl morda že na tisoče na rožnem grmu, v roko in jo proučil 
natančneje?

Dvomim. In vendar to ni popolnoma v redu, zakaj preden hočeš 
sovražnika končati, ga dobro prouči! — Prepričan sem pa, da to 
storiš, ako se zanimaš za veselo življenje na cvetličnem oknu in me 
tako oprostiš dolžnosti, aphide natančno opisovati.

Vendar pa v olajšanje tvojega lastnega opazovanja ne bo ško­
dilo par potezic; čemu bi nosil sicer »Mentor« svoje ime? —



Tako poznamo zeleno šipkovo ušico (aphis rosae) na vrtnici, 
črno bobovo ušico, brestovo ušico, ki provzroča na brstu čudne 
mehurjaste naponke, kakoršnih smo opazovali v letošnjem suhem 
poletju v botaničnem parku gimnazije v Št. Vidu brez števila; tudi

V Evropi štejemo, kakor poroča prof. dr. Landois, kakih 350 
vrst ušic, ki prebivajo v raznih barvah na različnem drevju in 
zeliščih. Skoro vsaka višje razvita rastlina gosti eno ali celo več vrst.



krvava uš (aphis laniger), ki se drži v razpokah jablan v rumen­
kastem, z belo volno tapeciranem kožuščku, spada semkaj. Prezreti 
ne smemo škodljive žolto-zelene ali rdeče-rjave smrekove ušice z 
belo slano potresene, ki provzroča čudne, jelkovim češarkom podobne 
izrastke na smrekovih poganjkih; najbolj razvpita pa je gotovo 
predobro znana trtna  uš (pliylloxera vastatrix, Reblaus). S to naj bo 
končan volilni imenik ušic, ki obsega same zloglasne kandidate.

Naj bo rastlina-gostilka koristna ali škodljiva, to je ušicam 
popolnoma enako. Izvzemši redkejše čase, ko se ravno levijo, drže 
živalce svoje rilčke pogreznjene v rastlinsko staničje in — pijo, pijo 
na smrt; pijo celo med rojstvom živih mladičev, katerih spočetek se 
vrši parthenogenetično. Od pomladi do jeseni rodevajo namreč 
samice rod za rodom brez samcev, samci in samice se prikažejo šele 
jeseni, in tedaj leže samica jajca kot zagotovilo, d a  se ohrani rod 
tudi čez trdo zimo, ki je ne prenese živa nobena ušica, niti že izležena 
ličinka ne. Ta jajčeca so pozimi skrbno skrita v razpokah rastlinskih 
stebelc, tako da jih ne opazi niti ostrovida ptičica, kaj šele ubogo 
človeško oko. Na vigred pa se izležejo iz njih zopet brezkrile živali, 
ki urno rasto, se večkrat levijo in rodč kmalu zopet žive mladiče. 
Tenki slečeni mehovi so raztreseni kot bel puder med sesajočimi 
živalcami; gotovo si že opazil to prikazen na listih roženkravta, 
pelargonij ali vrtnice, pa si je nisi znal razložiti. Čez malo dni imajo 
letošnji mladiči že zopet mlade in gorje, ko bi ostalo vse, kar se rodi, 
tudi pri življenju! Izračunal je nekdo, d a  bi nastalo v tem slučaju 
od ene same šipkove ušico v enem letu 5900 milijonov zaroda. Kdo 
bi nas te povodnji potem rešil, vč sam Bog. (Konec prih.)

Jos ip  Lovrenčič :

Božični soneti.

V tujini . . . Svot večer . . .  In jaz sem  sam !
Pridite zlatih, m ladih  let spom ini  
in govorite  mi o dom ovini,  
nocoj se s celim  srcem  vam  udam.

Ah glejte, jaz veselja ne poznam, 
odkar sem vrgel se v objem tujini 
in še nocoj — o grenka misel zgini — 
pred težko, črno slutnjo drgetam . . .

Mladost, m ladost!  Kako si lepa!  
oči žaro ti, ustne  so smejijo,
Pozdravljenu! Spom in nebo odklepa!

Jaz nlsom  več v tujini, som d om a!
Pred jaslicam i lučico gorijo  
in otrok jih vosol je od srca . . .
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II.

Razsvetljena je bajno katedrala, 
kot da nebo se v njej je  nastanilo  
in žar svetlobe večne v njo razlilo, 
da v radosti bi srca vztrepetala.

A m ene m ise l žalna je navdala:
Zasliša l v duhu petje sem  premilo,  
ki dušo v gorski cerkvici polnilo  
z vese ljem  kot ga ni drugje spoznala.

Molitev hrepenenja se izvila
je v vzdih iskren: o božja luč, ti sveta,
daj, da bi m oja želja se spolnila:

Ko m i v  tujini čas prihodnost spleta, 
m oči te prosim, prosim  tolažila, 
in da vzcvete mi vera otroško vneta!

III.

P riš la  je noč božična. Misel sveta, 
vzcvetela v vernem  srcu, jo pozdravlja:  
na dolgo pot se v daven čas odpravlja, 
kjer prva pesem  je nebeškega deteta

pozdravila  od blaženih duhov zapeta  
in ki so v večnost  od tedaj ponavlja,  
ko duša odrešenja dan proslavlja  
v hvaležnosti  do Usmiljenja razvneta.

Ker jaz ne zm orem  lepše, slajše pesni,  
zato pok lon im  večni se ljubezni  
z besedo, ki jo čul je 'B e t leh em :

B ogu  na v isok ost i  večna s lava
in sladek božji mir priplava
naj k vsem, ki dobre volje so, ljudem!



Prof. Fr. Pengov:

Paberki iz kemije.
(Konec.)

Ne bo morda vsakemu naših prijateljev znano, da obdelujejo 
po svetu, pri nas zlasti po Češkem, Moravskem in v Galiciji, kmetje 
velike ploskve najboljše zemlje samo zato, da pridelujejo na njih 
žito in krompir, ki se predelajo pozneje izključno v vinski cvet 
(špirit) in kis; ves ta svet bi rabil lahko za pridelovanje krušnega 
žita, gotovo izdatno sredstvo proti današnji dragi moki.

Kadar bo les edina surovina za proizvajanje kisa in alkohola, 
bo nadaljnja posledica tega preobrata tudi, da se bodo močno dvig­
nile cene lesa; tedaj bodo tudi slovenski gozdovi donašali še dru ­
gačne dohodke kot pa dandanes. Skrbeti bomo morali pa za to, da 
bodo naši gozdovi tudi tako obdelani, kot zahteva umno gozdarstvo 
in ne bodo kazali golih reber, prepuščenih v pogozdovanje ljubi 
majki naravi. Slovenski gozdovi kličejo po veščih slovenskih 
gozdarjih 1 —

Kemično izkoriščanje lesa pa ima še druge mladike. Poleg 
celuloze nahajamo namreč v lesu še celo vrsto kemičnih spojin, ki 
se pa nahajajo v raznem lesovju v različni meri, mnogokrat v kakem 
izvoljencu kot Specialiteta. Take snovi so: č r e s l o v i n a ,  b a r ­
v i l a ,  h l a p n a  o l j a ,  s m o l e ,  g r e n k o v i n e ,  s l a d k o r j i ,  
a l k a l o i d i  itd.

Pridelovanje teh snovi daje posla in zaslužka mnogim vejam 
kemične industrije. Večina barvil, srnold, gronkovin in alkaloidov se 
nahaja v lesovju tropičnih dežela. Pridobivajo se ali v rojstni deželi 
dotičnih drevesnih vrst; tako n. pr. kafra (C»« H m O), kavčuk, 
zmajeva kri (rdeča politura za pohištvo iz rastline Dracaena draco) 
ali pa dovažajo les v Evropo in pridobivajo šele tukaj iz njega dra­
gocene snovi, kakor je to pri večini barvil (modri in rdeči les), pri 
skorji kinovca za pridobivanjo kinina itd.

V našem domačem lesovju sta zlasti dve skupini organskih 
spojin v večji meri razširjeni: čreslovine in eterična olja s smolo 
vred. Pridobivanje teh snovi je zelo enostavno, pa utegne vendar 
izdelovalcu dati lepega zaslužka. Spominjam so izza svojega služ­
bovanja v Cirknici, kako je prihajal vsako leto k jezeru priprost mož 
s Tirolskega in kupoval od kmetov za male vinarje jelkove veje, 
sicer namenjene za steljo pod živino, jih rezal z najenostavnejšo 
slamoreznico in potem destiliral s preprostim aparatom. Eterično 
olje — dobil sem ga posodico v roke — je spravljal v lične steklenice, 
jim nalepljal čedne zlato-zelene etikete s ponosnim napisom:

»Echtes Tiroler-Edeltannen-01.«
Olje je bilo za čuda fino, a  noben domačin se ni spomnil na 

njegovo pridobivanje, pač pa ta tujec z daljnih tirolskih pečin:



Premalo je zanimanja za tehnični, znanstveni napredek, pre­
malo je znanja v deželi; kateri ga pa imajo, ga tiščijo mnogokrat v 
sebi, kot polž roge, podobni tistemu dehorju, ki žre knjige, od sebe 
pa ne da nobene —ige.

Tudi naši dijaki se le redko posvetč tehničnim študijam, 
inženerstvu — zato odjedajo tujci najboljši kruh domačim inteli- 
gentom — ki drevijo samo za neproduktivnimi poklici, pravniškim, 
učiteljskim in drugimi, ki so že vsi prenapolnjeni. (Op. V resnici ni 
neproduktiven noben nraven poklic, ako sc ga le vestno izvršuje; 
nekatere imenujem neproduktivne le z vulgarno besedo v nasprotju 
s poklici, ki naravnost proizvajajo, n. pr. kmet, obrtnik.)

Ako povzamemo še enkrat glavne produkte, ki jih dobivamo 
pri kemičnem razkroju lesa, dobimo sledečo razvrstitev:

A. S pomočjo vročine izpremenimo les v oglje in so pri tem 
stranski proizvodi: lesni ocet, lesni cvet, ilesni katran, svetilni plin 
(ki pa ne more tekmovati z navadnim plinom iz premoga in se 
zato ne vpošteva.

Iz teh surovin pa dobivamo nadalje: ocetno kislino, mravljinjo 
kislino, prepionsko kislino, masleno kislino, baldrijanovo kislino, 
aceton, metilov alkohol, lahka in težka katranova olja, kreozot, 
smolo.

11. Proizvodi, ki nastajajo iz lesa s pomočjo kemičnih agencij:
Celuloza, cuker, sposoben za kipenje, alkohol, oksalna kislina.
C. Snovi, ki se dobe iz raznih lesov in skorij & la: čreslovine, 

eterična olja, smole. Tudi krasno dišeči vanilin spada semkaj, a  jo 
njegova fabrikacija nalik oni pri alkoholu še močno nepopolna.

Tako vidimo, da je sposoben les za proizvajanje najrazličnejših 
snovi, ki služijo zopet raznim potrebam in obrtim. Izkoriščanje lesa 
potom kemije jo vejica na drevesu kemične veleindustrije, ki je pri­
meroma še zelo mlada in v kateri nadkriljuje Nemčija vse druge 
narode, nam sicer ne v čast, a zato v vspodbudo. O pomenu te indu­
strije smo si popolnoma na jasnfcm.

Ako je bil doslej gozd daleč proč od prometnih žil, so morali 
ljudje sežigati les za ubogo mrvico pepeljike ali za oglje ali pa 
Pustiti, da je gospodarila narava v njem, kakor se ji je zljubilo. 
Viharji so pihali nemoteno po njih, metali na tla častitljiva debla, 
ki so strohnela in iz orjaških mrličev je vzkipelo novo zeleno živ­
ljenje. Tako so nastali, in še obstoje, tudi po naši domovini, obširni 
zarast li gozdovi, na katerih izrabo nihče ni mogel misliti, v katere 
ni stopila izlepa noga gozdarska, ki so služili v varno zavetišče le 
zverjadi in plahi srni.

Moderna kemija nam gre tu na roko. Kaže nam sredstva in 
pota, po katerih zarnoremo les brez veljave izpremeniti v dragocene 
Produkte, sposobne tudi za daljni transport. Ta moderna kemija 
ustvarja v daljnih gorskih zakotjih majhna obrtna središča in zviša
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ceno gozdovom. Nova industrija pa vleče mnogoštevilno ljudstvo, 
delavce in inženirje, komike in kupce proti daljnemu, preje tako 
zapuščenemu gozdu. Nič več ni treba iskati domačinu s solzami in 
krvjo namočenega kruha po Ameriki in Vestfaliji in bogatiti s slo­
venskimi žulji nemškega, francoskega, laškega in kdo zna katerega 
še drugega bogatca; v domačem kraju raste iz zemlje naselbina za 
naselbino in kmalu se vije tam, kjer preje ni držala niti kozja 
stezica, široka deželna cesta ali celo železna kača.

Gozdovje, v katerem so presanjarili rodovi mogočnega drevja 
dolga stolejta in zibali v vetru ponosne vrhove, se je oklenilo kulture. 
Pač stokajo ponosna debla pod britko smrtno pesmijo iz jekla, pač 
zapuščajo boječi Cervidi, Leporidi in tudi zvitorepka, doslej abso­
lutna vladarica teh goščav, oglajene steze oskrunjenega edena; toda 
v zameno za to idilo je pridobljeno novo življenje, les, doslej brez 
vrednosti, se prekuje v tekoče zlato in tisoči rok najdejo dela in 
jela. In kdo je to omogočil, kdo je odprl nove pokrajine kulturi?

Kemik v svojem laboratoriju — moderna kemija!

 = = &

Fr. Ks. S te r ž a j :

Moj prvi srnjak in še marsikaj.
(Lovske slike.)

Okoli srca me je zazeblo, ko sem danes jutro pogledal skozi 
okno po koprivniškem polju: Slana — vse belo, samo tuintam se

vidno razločujejo 
zelnate glave ali 
osmojeni repniki in 
posušena travnata 
stebelca izpod zmr- 
zle odeje. Nad rav- 
ninico pa je jasno, 
vedro nebo v prvem 

svitu jutranjega 
solnca. Lahno zar ­
devajo robate kon­
ture spodnjedolin- 
skih robov Črne 
prsti, Rodice in dru­
gih gora. Žarki vsta­
jajo više in više, 
plašne senco begajo 

N enavaden  gost. (i) iz roba na rob, ka­
kor bi hotele uteči, izginjajo v temnozelenem rušju, iščejo zavetja 
pred zlatimi žarki, pa naposled obnemorejo ter se porazgube.



Proti severu pa se dvigajo nad Jeljem robati skalnati obronki, 
poleti neprimerno lepi v svojem svežem bukovem zelenju, sedaj pa 
mrtvi, enolični in vendar vabljivi v svoji jesenski odeji.

Od severa semkaj po dolini prihaja mrzel vetrček, ki ga je 
poslala zima iz sneženih temnih brlogov gozdnate Pokljuke na 
poizvedbo, bo li kmalu čas, da se dvigne iz temnih globin in pride 
zopet na svetlo in pokrije vso usnulo naravo z debelo odejo.

V ozračju pa se tuintam zasvita bela nitka in izgine. — Jesenske 
pajčine so tu, bliža se zima . . .

Polja se praznijo. Hitro in naglo, skoro mrzlično se gibljejo 
ljudje po njih in spravljajo s trudom in znojem pridobljeni živež, 
kakor bi se bali, da se bo zdajpazdaj zameglilo nad vasico, ter 
začelo deževati in da bodo nekega ju tra  zazrli vso plan pod snegom.

A k a j ! Kdo bo 
razmišljal o tem da­
lje. „Carpe diem!“ 
sem dejal, založil v 
malho klobaso in 
kos kruha, obesil 
dvocevko na ramo, 
zažvižgal po psu in 
vesel odšel po polju 
na lov.

Lov — —. Kaj 
vse vsebuje ta krat­
ka besedica, more 
čutiti samo tisti, ki 
je sam lovec. Ko­
liko lepih, vedrih 
ur in koliko pošte­
nega razvedrila, ko­
liko, lepega tihega miru ima lovec posebno v gozdu, v jesenskem 
gozdu . . .

Evo ga! Tuintam vztrepetavajo na lahno solnčni žarki skozi 
bukovje, igraje ponagajajo mahovju, kakor bi hoteli podražiti 
starega samotarja, nežno begajo po bledoličnih ciklamnih in hite 
naprej med smrečje, da se v vrhovih odpočijejo in zopet in zopet 
poskakujejo niže v gozdno tmino ter se bliskovito, kakor pre­
strašeni vračajo zopet na dan. Tam zopet zašumi listič, počasi se 
spuščaje k tlom, kakor bi se bal smrti in preroditve, ki ga čaka 
za tem. — Lahno se na vejici zasmehlja čopasta sinica: ci-ci-ci; 
v skalovju med grmovjem se oglasi skalnati jereb: ci-cizeri-cici- 
cuj —. Za nekaj hipov isto, pa zašumi in završi med grmovjem — 
tropa skalnih jerebic je padla v bližini. Lovec pa mirno sloni ob 
bukvi in zre to tiho, čudovito življenje, ki se razvija pred njegovimi

N enavaden go.st. (2)



očmi. Zares, čudolepa si, božja narava! Tihi gozd, ti si njena ne 
sicer bleščeča, a pomirjevalna, blažilna krona! —

— Ej, vun iz sanj —:
Že večkrat sem zastonj nosil puško na ramenih po srenjskem 

lovu z očetom županom, ki me je pregovoril, da sem začel loviti; 
sprva nisem imel nobene sreče. Že sem začel omahovati. Ta ali oni 
izmed solovcev je streljal, včasih tudi kaj ustrelil, le jaz nisem 
nikoli opazil divjačine. Toda naposled je vendar napočil pričakovani 
dan, ko je padel moj prvi srnjak in za tem še kateri.

Bilo je že po božiču, ko je zbolela stara lilažkulja na Podjelju. 
Sin lovec, ki je opravljal brezplačno pa častno službo čuvaja našega 
revirja, me je opomnil potem, ko sem opravil pri bolnici svojo 
dolžnost, naj grem ž njim gledat gor nad Javornico (1072 m) v njegov 
pašnik. Tam je bil prejšnji dan osledil 3 srne, ki so ostale na pašniku. 
Nekaj časa sem se izgovarjal, da nimam puške, da sem truden in 
še več, ali naposled sva šla. (i)ulje prih.)

^  ----------- 1m ^ n z   g .

Prof. I. Dolenec:

Hasanaginica kot drama.
Svctovnoznana je nežna srbska narodna pesem o llasanaginici, 

katero je sam Goethe prevedel v nemščino. Predstavlja nam tragično 
usodo mohamedanske žene. Ker ni hotela v šotoru med moškimi iz 
verske sramežljivosti streči svojemu ranjenemu možu, jo ta spodi 
iz doma. Ker je bila iz dobre — bogovske — rodbine, jo je zaročil 
brat v drugič že v enem tednu z imoskim kadijem. Pot od doma do 
imoskega kadija je peljala mimo dvora Ilasanaginega. Tu je šla s 
svati mimo in se je hotela hkrati posloviti od svojih peterih otrok 
in jih obdarovati; toda oče jih pokliče nazaj k sebi, češ da mati 
ljubezen le hlini in da je v resnici kamenenega srca. Ta krivica 
ljubečo mater tako hudo rani, da se zgrudi mrtva na tla.

Pesem našteva sama gola fakta brez vzrokov in vsebuje v 
kratkih besedah ogromno snov, ki je morala naravnost izzivati 
umetnike, da bi jo obdelali v posameznostih. Eno tako delo je izdala 
»Matica Hrvatska« lansko leto že v drugi izdaji: Milan Ogrizovič, 
Hasanaginica. Drama u tri čina. U Zagrebu 1910. — Poglejmo, kako 
je presadil Ogrizovič dogodke narodne pesmi v konkretno življenje 
vsaj na odru!

V p r v e m  dejanju izvemo iz ust Aginice in starega služabnika 
Husejina ekspozicijo drame. Hasanaginica je edina liči zelo ugledno 
bogovske rodbine in je bolj po svoji volji kot po volji ponosne matere 
že 16 let — od svojega takrat še neizpolnjenega 16. leta — poročena 
s sedaj petdesetletnim Hasanagoin, ki je vstopil v armado kot nava­
den vojak in se po svoji drznosti povspel do age. Z vsem srcem je



bila udana svojemu možu v krogu peterih otrok. V manjšem boju s 
kristjani je bil Ilasanaga hudo ranjen in mati ter sestra sta mu v 
šotoru stregli. Zena ni prišla k njemu, ker je smatrala, da je za 
žensko nespodobno, živeti v vojaškem taboru; dalje ker je videla 
svojo nalogo v tem, da v odsotnosti očetovi vodi hišo in rodbino, in 
ker ji aga sploh ni nikdar izrazil želje po kakem slu, da naj ga obišče. 
Hasanova mati je pa sedaj v šotoru spletkarila proti svoji snahi, 
deloma iz neprijaznosti do aginice, deloma iz tihe želje, omožiti ago 
z drugo ženo. Polagoma je to in drugo prigovarjanje napotilo ago, 
da je sporočil ženi po Husejinu, naj izgine iz dvora, ne da bi ji 
navedel za to najmanjši razlog. Aginica si njegova koraka ni mogla 
razlagati drugače, kot da se je je mož naveličal in da je v njem čisto 
zamrla ljubezen do nje. Tega ni mogla prenesti in se je hotela vreči 
s stolpa svojega dvora na cesto. V resnici pa aga ni resno mislil 
zavreči svoje žene. Kot človek, ki hoče, da se mu izkazuje največja 
pozornost, je hotel s tem učinkovati na ženo tako, da bi ga ona prišla 
v šotor odpuščanja prosit; da, kakor izvemo pozneje, bi jo bil obdržal, 
če bi mu bila prišla le ob povratku nasproti, celo če bi ga bila le že 
ob prihodu v dvor prosila odpuščanja. Aginica se je pa čutila rojeno 
begovico, in ni uvidela, da bi bila storila kaj napačnega in ni niti 
mislila na to, da bi prosila moža odpuščanja. Morebiti Hi bila to 
vkljub temu storila, da ni posegla vmes njena ponosna rodbina. 
Brž k o st« namreč na njenem domu izvedeli o Hasanovem koraku, je 
izposloval njen brat beg Pintorovič pri sodniji »ilmi liaber«, t. j. 
ločilno pismo, da se aginica loči od moža z dovoljenjem svoje rod­
bine. S to listino pride on k sestri neposredno pred prihodom age. 
Ta nastopi kmalu nato in se pokaže kot človek, ki ni sicer tako slab, 
pač pa neke vrste tiran proti svoji ženi. 7\ njim pride njegova pikro- 
besedna mati Umnihana in dve robkinji, Čerkesinja in Vlahinja. 
Mož in žena bi se bila sama morebiti ali skoro gotovo še poravnala, 
da ni bil') zraven Pintoroviča in llinnihane, ki sta oba s svojimi bese­
dami in pripomnjami onemogočevala spravo. Tako se konča prvi 
akt z ganljivim slovesom aginice od otrok in odhodom proti domu.

I)r  u g o  dejanje se vrši na aginičinem rodnem domu pri ugledni 
bogovski rodbini. Težave, ki jih ni niti slutila, pridejo nad njo. Sedem 
snubcev sc oglasi že prvi teden. Ona pa čaka noč in dan, da pošlje 
aga ponjo kakega sla in da se vrne k svojini otrokom in možu. A 
nikogar ni od n ikoder.. .  Le sultauija, nična najstarejša hči jo 
obišče. Tej pove, da se mora omožiti v drugič. Mati in brat da jo 
priganjata dan na dan, naj ne dola hiši sramote ter naj se poroči in 
tako pokaže agi, da lahko tudi brez njega živi. Ona da  sc poroči samo 
radi tega, da odide proč iz tega kraja, kjer jo vse spominja na pre­
teklost. Zato ni odklonila snubitve imoskega kadijo.

Ta imoski kadija je mož posebne vrste, kakoršnega bi v igri iz 
turškega življenja le malo pričakovali. On je sentimentalen pevec,



zelo izobražen, kakor nastopajo drugi moški v orožju, tako nastopa 
on s tamburico, s katero spremlja svoje petje. Kakih 30 let ima; torej 
je malo mlajši od aginice. Poznal jo je že od rane mladosti. Kadija 
je bil še samec. Ko izve, da je aginica ločena od moža, poskusi svojo 
srečo, da bi dobil aginico za ženo. Ne moti ga, da aginica ni več tisto 
veselo dekle, kakor jo je poznal pred 16 leti; da je njeno srce ranjeno 
in navezano na petero otrok in na moža, ki ga je srčno ljubila dolgo 
dobo šestnajstih let. Kadija pravi (stran 102):

»IscijeliU du rane, aginice!
Pjevat ču ti u zoricu ranu, 
u mrak kasni — uviek pjevat ču ti.
Pjevat ču ti danju,a dok je sunca, 
pjevat noču,3 dok je mjesečinc, 
dok ti srce ne ispjevam svoje, 
dokle srce ne izliečim tvojo — 
da zavoliš mene, aginice!
Uza te ču moči sve učinit:
Štogod 4 hočeš, kado, sve ču biti, 
svaku ču ti želju ispuniti.
Samo ti me uza sebe pusti,
da sam s tobom, uviek da sam s tobom!
Jer uza te drugi sam i — bolji!
A ti budi, štogod hočeš biti, 
ostani i dalje aginica, 
ostani i Hasanaginica!«

Pod takimi pogoji privoli aginica v poroko in ga prosi, da naj 
jo pelje ponoči na svoj dom, da ne vidi aginega dvora in svojih otrok. 
Ponosna rodbina njena ne privoli tega, pač pa ji obljubi kadija, da 
ji prinese dolg svilen »pokrivač«. Določi se še prihodnji petek — 
prorokov praznik — za dan poroke in družba se razide ter prepusti 
aginico lužnemu razmišljanju o svojem koraku.

A tudi ugi se je godilo v teh dneh skoro podobno kot aginiči. 
Uvidel je, da se je prenaglil, ko je zavrgel ženo, ki ji ne najde enake, 
iz ničevih vzrokov, večinoma naščuvan od matere in drugih.

V t r et j  em dejanju ga vidimo otožnega na svojem dvoru v družbi 
sužnje Vlahinje, ki si ga skuša pridobiti za moža. Sužnjo Čerkesinjo 
je aga v svoji topi žalosti sam umoril, ker si je tudi domišljevala, da 
postane sedaj njegova žena. Vlahinja je, nekako slično imoskemu 
kadiji, tudi nežna pesniška duša, ki se usmrti sama, ko vidi, da aga 
ne nvira zanjo. Materi Umnihani aga britko očita, da je ona provzro- 
čila ločitev od aginice. Vsed el se je že na konja in jahal proti nje­
nemu domu, da jo posadi predse na konja in privede nazaj — toda 
sredi poti jo začel razmišljati: »Nemoj! Ne sm’ješ! Popustiti ženskoj 
glavi nemoj!« In uklonil se jo svoji nomožati trmi. Toda žal mu je 
in iznova je pripravljen jezditi ponjo. Tu mu pa mati pove, da je 
aginica že v drugič »isprošena« (zaročena). Ago ta vest silno razljuti.

1 zaceliti; * po dnevu; • po nofii; * karkoli.



Torej v enem tednu ga je že pozabila! Sedaj mu je neumljivo, da je 
hotela skočiti s stolpa ob njegovem prihodu.

V tem trenotku, ko je pri njem zbrana vsa agina rodbina — 
mala dečka Ahmed in Meho se igrata s tem, da kuhata iz sadja 
»užinicu« — se zasliši godba in ukanje svatov, ki vodijo aginico. Obe 
hčerki ji tečeta nasproti, mala sinka pa gledata skozi okno in ji 
kličeta, zaporedom:

»Vrati nam se, mila maj ko naša!« in Ahmed dostavi:
»Da mi tebi užinati damo!« In med obema nastane prepir, kdo 

bo prvi dal majki južinati.
Ta prizor premaga aginico, d a  stopi s konja in pride s hčerama 

v sobo k svoji rodbini. Lepo obdaruje svoje otroke, dočim jo aga 
čisto ignorira. Sultanija in Umnihana se trudita spraviti ju. Hasan 
pa pokliče otroke k sebi — a ti se ga boje in se krčevito oklepajo 
materinega krila. Konec je Ogrizovič naredil malo drugače kot je 
v pesmi. Aga reče aginici ob slovesu:

»Zbogom pošla, mlada begovice!
Zbogom pošla — srca kamenoga!«

Morebiti se je pri teh besedah vzbudila v aginici misel, da ob 
slovesu ne trpi samo ona, ampak tudi aga, morebiti je hotela pred 
zadnjim slovesom poskusiti še enkrat, ali je ta  njen korak res neiz­
ogiben, in komaj v svesti si same sebe, vpraša ago s prodirajočim 
glasom: ,

»Voliš li me, aga Ilasanaga!«

Hasan ne more več skrivati svojih čustev in jo objame: »Volim, 
ljubo . . .« Nenadna izprememba je vplivala na ženo, ki je toliko 
ljubila in trpela, tako silno, da umrje od prevelike sreče in raz­
burjenja.

»Od sevdaha (ljubezni) umrla je ona,« pravi aga in uvidi svojo 
krivdo:

»Ja sam ovo ubio je. Ja! Ja!
Ja je nisem znao. Sad je znadem, 
sad, kada nam sevdah progovori, 
progovori na usnama mrtvim . . .«

Med ganljivo agino prošnjo, naj mu odpusti, zazveni ljubavna 
pesom imoskega kadija in zastor pade.

Človeka pretrese ta resnična tragedija, katera mu vrhu tega 
močno poživi umevanje bisera srbskih narodnih pesmi, pesmi o 
Hasanaginici.



Dr. A. B reznik :

Besedni homunkulus.
i.

Čudaški kemik Paracelsus (1493—1541) je izrekel nado, da se 
bodo dali ljudje v kemični retorti še na umeten način proizvajati. 
To originalno mnenje je vladalo nato med kemiki skozi stoletja 
in še v Goethejevih časih je neki profesor Wagner v Wiirzburgu 
neustrašeno branil in zastopal babjeverno naziranje, da se da 
človek po kristalizaciji proizvesti. Zato je Goethe v svojem Faustu 
popisal čudaka Wagnerja, kako se mu je posrečilo v kemičnem 
laboratoriju skuhati toli zaželenega človeka, ki je živel že v domiš­
ljiji srednega veka pod imenom homunkulus.

Wagner sedi na ognjišču in nestrpno pričakuje, bo li danes 
kaj z njegovim poskusom. V retorto je zmešal več stotin snovi in 
jih dal kuhat. Zdi se mu, da se snov premika in združuje. In res!
V retorti nastaja prečudna reč:

Das Glas o rk lin g t von l ieb lieher  Gewalt,
Es tr iib t ,  es klilrt s ich ; also mul) os vverdon!
Ich seli’ in  z iorlicher G estalt 
Kin a r t ig  Mftnnlein sich gobarden.
W as w ollcn  vvir, w as vvill die W elt n u n  m e h r?

Wagner skuha pravega pravcatega homunkulusa. Faust, II, 2.
Na ta način nam je Wagner „ustvaril“ človeka, ki je lahko za 

vzor vsem modernim ljudem in odgovarja natančno vsem „moder- 
nitn“ zahtevam. Moderni človek naj ni podoba božja in ta možic 
gotovo ni, ker ga ni ustvaril Bog, ampak Wagner. Moderni človek 
naj nima duše — in homunkulus je gotovo nima, ker ga je rodila 
retorta. Skratka: v homunkulusu se zrcalijo vsi vzori, po katerih 
hrepenijo nekateri ljudje! Podobni homunkulusi žive tudi v našem 
slovstvu. S tem se najbolje strinja zlasti tisti človek, ki ga nam 
predstavlja Aškerc v svoji pesmi „Jaz“. Aškerc primerja tu človeka 
s prirodno močjo. Človek mu je s tega stališča samo atom.

Jaz, moč p r iro d n a ,  to som jaz!
Veliki človek, kdo pa ti s i?
Ti m eni to si, k a r  črvič
Ti m eni majhen, pus t  si — nič!
In s tem  ničesom , kadarkoli,
Ig rdm  se jaz po svoji volji.

In končni odgovor na vprašanje, kaj je prirodna moč in kaj jo 
človek, se glasi:

Kdo sem ? Kdo pač razreši d v o m ?
V esoljnost jaz som, ti — atdm.

Lirsko in  epske poozijo, 22 str. 

Človek naj bo torej atom in nič drugega; to je pač najbolj nizko, 
kar se more o človeku reči. Človek, ki ni drugega kakor atom —



če ga prav primerjamo z neizmerno prirodo! — je Wagnerjev 
homunkulus! Celo poganski pesnik, genialni Ovid, je izrekel o 
človeku, ko ga je primerjal z ostalim stvarstvom, veliko besedo: 
dočim so druga živa bitja obrnjena proti zemlji, je dal človeku 
Bog dar govora in oči, ki morajo gledati proti nebu in pogled 
obračati kvišku.

„ P ro n aq u e  cum  spec ten t  an i in a l ia  ce tera  te r r a m :
O s  hom ini sub lim e ded it  ( sc .d eu s ) ,  c a e l u m q u e  v i d e r e
Ju ss i t  e t oroctos a  d s i d e r  a  to l le re  v u l tu s“. M etam orph. I, 84—87.

In kdo je zadel bolje — Ovid ali Aškerc? Aškerčev človek je 
skuhan v retorti in nima s pravim človekom nič opraviti. P r a v i  
človek je tak, kakor se je izrazil o njem Ovid in kakor ga je med 
Slovenci najgenialneje naslikal veliki mislec Gregorčič v pesmi 
„Človeka n ikar“. V tej prelepi — pa tolikokrat po krivem obso­
jeni! — pesmi je Gregorčič dobro ločil nesmrtnega duha od troh- 
ljivega telesa in prisodil vsakemu svoje pravice: duhu svoje in 
telesu svoje. Pesem je vzvišena himna na dušo in telo človekovo.

Z ačetn ik  moj, ki si m e vstva ri l ,
D u h  A si isk ro  m i razžaril ,
V ok lep p rs ten i  jo  zaprl,  —
Z aka j?  VeS t i l  —
Ko ilna to  boS ječo str l ,
Ne bom  u m r l!
No duhu  požen6 pero ti ,
Ki j ih  iz do la  solz in  zm ot 
Razvije n a  sk r iv n o s tn o  pot,
K am ? Tebi h ite l  bo nap ro ti ,
Da e n k ra t  tvoj obraz  bi zrl,
Da zrl bi so lnčno jasno  lice,
O braz ljubezn i in  resn ice!  . . .
To p r s t  pa  p r s t i  izroče 
In sve t  ob noč pozabi kraj 
Krijoč o s tanke  to.
In n i  m i žal! Svtit zabi naj!
Ti ga  no zabiš!
Za novo s tv a r  moj p rah  porabiS, —
Za k u k o ?  Jaz no vem,
Ti sam  si gospodar!  Poezije, I2, s tr .  48.

Edino to pojmovanje je vredno človeka, ki ima iskrico d u h a  
poleg ilnatega, prstenega oklepa. Tak človek se pa ne da skuhati 
v kemikovi retorti, temuč je smel Gregorčič res reči:

V delavnico  som b o ž j o  zrl. H avnotam , vorz 18.

* **
S srednjeveškim homunkulusom ni torej nič. Vendar pa se, 

dd iz starih besed, s katerimi so narodi nekdaj poznamenovali 
človeka in njegovo telo, sestaviti nekak besedni homunkulus, ki 
nam kažo, kake pojme so imeli narodi kedaj o človeku. lak



h o m u n k u l u s  s e  l a ž j e  s k u h a ,  k e r  s e  n a r e d i  iz  s a m i h  b e se d .  Iz b e s e d  

s e  d a  n a m r e č  m a r s ik a j  s k l e p a t i  in  m n o g o  s p o z n a t i ,  d a s i  m o r e b i t i  

m i s l i t e ,  d a  n i s o  b e s e d e  z a  n i k a m o r  d r u g a m  k a k o r  z a  v  a b e c e d o ,  

a b e c e d a  p a  z a  v  b e s e d n j a k e .  K er  s e  p o  š o l a h  z b e s e d a m i  n e  d e la  

d r u g o ,  k a k o r  d a  s e  s k l a n j a  in  s p r e g a  u č i  ž n j im i ,  j e  m a r s ik d o  

i z g u b i l  v s e  s p o š t o v a n j e  d o  n j ih .  Saj v a m  je  z n a n o ,  k aj  p r a v i  S tr ita r :

K dor vedno „r ib o “ lo in  „ raka“ sklanja,
Tem nč sk r iv n o s ti  jo rove  razklada,
K om ur je s lovn ica  v rh u n ec  znan ja  —
On od slovenščine  m lad o s t  — odgan ja!  Zbr. sp. VII, 74.

R es, u b o g e  b e s e d e ,  o d k a r  so  v a s  z a č e l i  j e z i k o s l o v c i  v  s l o v n i c e  

in  b e s e d n j a k e  t la č i t i ,  v a m  je  o d k l e n k a l a  v s a  č a s t  in  v e l j a v a !  T o d a  

p o  k r i v i c i  k d o r  v a s  p o z n a ,  z n a  b r a t i  n a j s t a r e j š o  z g o d o v i n o  č l o v e š ­

k e g a  r o d u  n a  z e m lj i .  V i n a m  m o r e t e  g o v o r i t i  š e  iz  č a s o v ,  k o  n a m  

n i t i  n a j s t a r e j š e  i z k o p i n e  n e  m o r e j o  n i č e s a r  p o r o č a t i .  M n o g o  n a š ih  

b e s e d ,  k i  j ih  g o v o r i m o  še  m i  in  n a m  j ih  s k l a n j a j o  a l i  s p r e g a j o  

o t r o c i  v  š o l i ,  j e  s t a r ih  p o  5 0 0 0 - 6 0 0 0  l e t  a l i  š e  r a j š i  v e č  k o t  m a n j .  

In t a k a  b e s e d a  n a m  v č  n e k a j  p o v e d a t i .  V t a k i h  b e s e d a h  s e  z r c a l i j o  

p r a s t a r e  m i s l i  i n  id e je ,  k i  s o  j ih  l j u d j e  k d a j  o k a k i  s t v a r i  im e l i .  

Iz t a k i h  s n o v i  s e  d& t u d i  b e s e d n i  h o m u n k u l u s  u s t v a r i t i  — n a j s t a ­

r e j š i  č l o v e k  n a  z e m lj i .
Da k ip  n jogov bi vam podal,
R aztresene sem  ude zbra l —
Ne vseh! . . .  a  k d o r  p reg le d a  to, ,
S pozna m u g lavo  in  s r c 6 ! (Dalje).

3   -

A ndrej U ršič :

Navod za šahovo igro.
(Dalje.)

Konečna igra kralja s pešcem  proti sam em u  krulju jo zanim iva  
zaradi — opozicije. Opozicijo im enujem o v ravni črti približanje kralja  
proti sovražnem u za e n o  p o l j e  in sicor, da je od kralja do kralja v 
zadnji potezi š e  s a m o  e n o  p o l j e  v m e s  (v ravni črti). Nastavi si na  
šah ovn ico :  Beli kralj e5 boli pešec e(( — črni kralj f8 . S potezo Ko!) — f6  

dobil si opozicijo in s tem partijo. Črni kralj gro na  0 8  ali g 8 , n a  kar  
potegneš ti e« — o7 Ke8  — d7 KfO — f7 in dobiš, kor prideš s pešcem  na  
e 8  in  ga  m o r a š  sprem eniti  v podobo svojo barvo: tukaj v dam o ali 
turn. Vzemi drugi nastavi Ko(i pešoc o 5 ; črni Ko8 . Ako im a črni potezo  
igra  Ko8  — d8  ali  f8 . Boli o d g o v o r i : Kf7 ali d7, na  kar so začno prem i­
kati pešec e5 do 0 8  kakor prej. Če igra boli todaj potogno: KdO ali f(S 
in im a opozicijo. P ravilo  za opozicijo velja za vso pošco izvzem ši pošco 
a in  h !  Pri spromenjonju pošcov v podobo pazi, da no napraviš pat. Za  
zgled naj ti s luži na loga  48. in 49. N aloga  50. in 51. so sicer nekaj težjo 
pa no preveč. — Latinski citat v zadnji š tev ilk i:  Ani studet itd. sta  
šestom era.



Danes podam o partijo 51. igrano 7. septem bra 1901 v Karlovih varih  
v m ojstrskem  turnirju.

P a r t i j a  51.

V idmar, Č rn i: 11. Teichm ann.
G am bit dame.

1. d2 — d4 d7 — d5 11. Ld3 -  b i Sf6 - e4
2 . c2 — c4 e7 — e6 12. Lg5 -  f4 Se4 X  c3
3. S b l -  c3 Sg8 -  f(5 13. T el X  c3 e5 — e4
4. Lel — g5 Lf8 -  e7 14. Kgl -  h i b6 - b5
5. e2 — c3 Sb8 -  d7 15. g2 — g4 bB - b4
6 . S g l  -  13 0 — 0 16. Te3 -  c l a7 — a5
7. T a l  -  c l b7 -  b 6 17. T f l  -  g l T18 — e8
8. c4 X  d6 06 X  d 5 18. T g l  -  g3 Sd7 - f8

9. L f l  -  d3 Lc8 -  1)7 19. Tg3 — h3 T a8 - a6

10. 0 - 0 c7 — cB 20 . S13 — e5 Le7 - dO

21. D d l -  c2 Ld6 X e r ,
22. Lf4 X  e5 Te8 X  e5 ! ?

23. d4 X  e”> dB — d4 4-
24. 12 -  13 d4 X  e3
2b. T e l  -  d l Dd8 -  c7
26. K hl — g l T a6 — g 6
27. Dc2 -  e2 Tg6 X  r4
28. 13 X  g4 I)e7 — c6
29. Tli3 X  e3 črn i se vda!

Brez vsacega  kom entarja  priobčujemo to partijo. P r ipom nim o pa  
t o l e : K 15 potezi belega (g2 —  g4) pravi dr. T a rra sch : „ein mit gesam m elter  
Kraft gefuhrter Stol) —  in die L uft“. P. Lipke pa p r a v i : „dass bei dieser  
Posit ion san lage  VVeiss notw endigerw eise  auf dem K onigsfliigel angreifen  
mufi“. Sodbo napravi si vsak sam. Omeniti še m o r a m o ,  da v zadnjih
2 letih n iso  nem ški listi (šahovski m esečniki itd.) prinesli n o b e n e  par­
tijo kojo jo Vidmar dobil —  am pak le izgubljene k večem u še par „rem is“ 
partij. Češki pa sploh ničesar ne, dočim  so pa vsak  „škarabuzar“ omenja.  
Do gustibus pač!

N aloga 48.

R. Stoinvvog

* b c d c I E h

Naloga 49.

Cook

D b c d c I iC h
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M at v 8. pot.
b e d e l e

Mat v 2. pot.



Drobiž

Uganka za zem ljepisne prelskovavce.
1. P ro t i  kutori s t ra n i  nebu  jo m uhu ta  

s t r ic ?
2. K akšna k r i  so p re ta k a  po n jegovih  

žilah  ?
3. Kako m u je im e ?
4. Kje si jo opanko izposodil ?

Rešitev zadnje zemljepisne uganko.
N am išljen i polž lozo po obrožju Arabijo. 
Oči mu počivajo  n a  m estih  Suez in Aka- 
b&h, lmonujo so p a  ta  polž — Rdečo morjo.

— U ganko so re š i l i :  Iz Celovca: V ošta r  
Ognj. VIII.; iz K ran ja :  K oblar  Ant., III.; 
iz M aribo ra :  Iv. Greif V., Fr. M unda II.; 
iz N ovega m es ta :  Iv. F rančič  VIII., J a k ša  
Ant. IV.; iz Št. Vida nad  L jub ljano : J, 
B arle  VII., J. P in ta r  VII., Jak. Soklič VI., 
Št. K očevar IV., F r.  P a v l in  IV., F r. Zupanc
IV., J. Robar II., Iv. K raljič  II., Jak. P a v ­
lovčič II., Iv. M encinger II., F r.  B rezn ik  I., 
F r. Čomažar I., I lo jk a r  I., Iv. H ras tja  I.

Rešitev uganke o slov. tednu. „Trijo 
ti  tedna  s reč n i  dnov i — uganko  rešijo  
gotovi", t. j. v torok ( v to r i  =  d rug i,  
d rug i dan), če tr tek  (= če tr t i  dan) in  po­
tek (poti dan) kažojo, da  so naš i p radedje  
začonjaii teden s pondoljkom  in končali 
z nedeljo . Zato v s lovansk i tedon no sp ad a  
sroda  v srodo  tedna, tom uč jo neprom iš-  
ljono v r in je n a  n a  t re t j i  dan  izmed sod- 
m ice j b iti bi m o ra la  n  a  č e t r t e m  m estu. 
Resoda so Jo v s lovanski teden  v tep la  iz 
nem ščino (Mittwoch s ro d a ) ; toda Nomcl 
sam i so bosodo skovali po tedan jem  la tin ­
skem  im enovan ju  te d n a :  tnodia liebdo- 
mas, ki kažo žo n a  k rščansko  š te tje  tedna, 
k je r  jo bil p rv i  dan  v tednu  n e d e l j a  
ko t G ospodov dan. P o tem tak e m  štojomo 
v tednu  nokaj dn i s pondoljkom , nekaj 
pa  z nodoljo; p ra v a  inošanicul Tu p r ip o ­
m in jam o Se, da  jo tu d i  naša  nedelja  tu ­

Mat v 2. pot.

N aloga 50. 

V. M arin

N aloga 51.

C. K ainer  („Lidov6 n o v in y “ 1911.)



jega  izvora ; n a re d il i  smo besedo po g r ­
škem  im enovan ju :  <ž7ipaxo{ (sc. rj|i4pa) t. j. 
ne — delaven  dan ; dan, v ka te rem  se ne 
de la :  nedelja .  — U ganko so vsaj delom a 
p ra v  reš i l i :  J. P in ta r  VII., Iv. KraljiC II., 
B e rg an t M. I iz Št. V ida nad  L jub ljano ; 
Ant. K ob lar  III. iz K ran ja  in  F r.  M unda 
iz M aribora.

Uganka. V če tveroko tnem  p ro s to ru  
sedi v vsakem  ko tu  po ena  m ačka  tako, 
d a  g leda  v d iagonaln i  sm e ri  p ro t i  drugi. 
Vsaka m ačka  im a  p re d  seboj t r i  mačke 
in n a  vsakem  m ačjem  rep u  sodi po ona 
mačka. Koliko m ačk  j e ?

Rešitev uganke v 11. štev. »Mentorja«
III. letnika. V praša ln i  s tavek  se g l a s i : 
D o m i n e ,  d o i n i n a e  d o m i  n e  s u n t ?

Uganka. N aslednje t r i  črte , ki so po leg  
p ravoko tn ika ,  pos tav i v p rav o k o tn ik  tako, 
d a  dobiš iz n jih  sliko  š tev ilko  petnajs t.

(Rešitev uganko  in im ena  rešilcev  v 
p r ih o d n ji  številki.)

Dedek Je p r a v i l . . .  I. zvezek. M arinka  
in šk ra te ljčk l .  — Rom  že šol — Prav ljic i.  
Spisal J u  11J S 1 a  p š d k. C ena 1 K 
20 vin., vez. 1 K 60 vin. Založila »Kato­
l i šk a  R ukvarna« . — Dve m ični prav lj ic i 
n a m  Jo podal v p riču joči knjižici gospod 
naduč ito lj  S lapšak . P rv a  je h im n a  o tro ­
šk i ljubezni do mamice. U boga vdova  z 
m alo  M arinko  gostu je  v ba j ti  zunaj vasi 
pod gozdom. Uboštvo jo pahno  v bolezen. 
T u  dobi grozno sporočilo, n a j  so izseli 
iz bajto, ko r  jo prišol domov g o spoda r ­
jev  b ra t ,  k i je  bil h u d  pijanec. M arinka  
izve o g ren k u lj i ,  to jo o zd rav iln em  zeli­
šču, to r  ga  g re  i sk a t  v gozd, a  g a  ne 
dobi. V tom  jo dohit i  noč to r  zaspi. Tu 
jo  dobo šk ra to l jčk i ,  ki ji dajo  gronkuljo , 
a  šo m nogo bogas tva  in  jo z ju tra j  poneso 
dom ov. Mati so pozdravi,  oho živ ita  
srečno  z bogastvom , ki so ga  darova li  
šk rato ljčk i ,  in  p o d p ira ta  rad i ubožce. — 
Po vsebini k a k o r  tu d i  po izpoljavi Jo ta  
m lad in sk i sp is  ros p rav lj ica  v po lnem  
pomenil, in jo tako  vzgojnega pom ena 
k a k o r  m a lo k a te ra .  H edkokedaj zazveni 
o tro šk em u  srcu  tako  soroden  in  o troku  
d o m a č  g las k a k o r  tu. T ako  pač  moro

p isa ti  le človek, k i se je popolnom a 
uživil v o troško  dušo. V p rav lj ic i  zveni 
v na j  nežnejš ih  zvokih slavospev  m a te ­
r in sk e  ljubezn i do o trok  in  n ež n o u d an i 
l jubezni o tro k a  do m a te re .  — T ud i 
d ru g a  p rav lj ica :  »Bom že še« je p ra v  
dobro  in  m ikavno  izpeljana . R oš tjanček  
poje n a  vsako m a te r in o  zapoved: »bom 
že še«. M ater  hudo  skrbi, a  h u d e  san je  
d eč k a  n a g lo m a  izpreobrne jo ; s a n ja  se 
m u , d a  jo v pek lu ,  tu  p rosi hudobce, naj 
m u  o la jša jo  trp ljen je ,  a  t i  vedno  p o n av ­
lja jo  n jegovo pesem : »bom že še«. To ga  
izm odri;  R oš tjanček  p os tane  p am eten ,  
ubogljiv . P o h v a ln e  s tvari ,  k i smo j ih  
om en ja l i  p r i  p rv i  prav lj ic i ,  velja jo  seveda 
tu d i  o tej. — Želimo, d a  bi g. p isa te lj ,  k i 
raz o d ev a  v teh  d v eh  p rav l j ica h  globoko 
poznavan je  o tro šk e  duše , n ap isa l  k m a lu  
še d ru g ih  prav lj ic ,  k i j ih  je dedek  prav il .

Kdo je bil Robinzon? D aniel Defoe, 
p isa te lj  kn jige  »Robinson Crusoe« slavi 
le tos dves topetdese tle tn ico  svo jega r o j ­
stva . Rodil se je  le ta  1661. P r ip ro s t i  
m o r n a r  A lek san d e r  S elcra ig  p a  Je oseba, 
ka te ro  si je izb ra l za  m odel svojega 
ju n a k a .  Selcra ig  (pozneje Selkirk), n a j ­
m la jš i  izm ed sedm ih  bratov , je  bil ro jen  
n a  Š ko tskem  v  v ern i  rodbin i.  Sliši p a  
m nogo o te d an j ih  m o rsk ih  ropar j ih .  
N jihova  p red rzn o s t  g a  je  ta k o  vnem ala ,  
d a  išče p ril ike , d a  bi si od blizu ogledal 
to življenje. P ri l ik o  na jd e  k m a lu .  A ng le ­
žem n a m re č  žilica n i d a la  m iru ,  d a  ne 
bi v k ljub  n a js tro ž j im  od red b am  Španije  
poskuša li  t rž i ti  z ju žn o am e r išk im i d rž a ­
vam i. Posluževali  so se p r i  te m  m orsk ih  
ropar jev .  N a ta k o  ro p arsk o  lad jo  »pet 
trd n ja v «  vstopi teda j  S elcra ig  ko t tre t j i  
k rm a r .  T oda  ro p a rsk e g a  ž iv ljen ja  m u  jo 
k m a lu  dosti, zahoče se m u  po prostosti .  
Lo ta  1704 se la d ja  za dalj ča sa  u s ta v i  n a  
o toku  J u a n  F e m a d o z  n a  zahodu  od 
ch i lskega  obrežja. To priliko  porabi, d a  
si o tok  og loda in  k m a lu  potom  skrivaj 
u ide  7. lad je  s svojo puško , sm odnikom  
in biblijo. To prostovoljno  izgnanstvo  
t r a j a  do 31. p ros inca  le ta  1709. T ega dne 
p r ip lo v o ta  n a  o tok  dve a n g l e š k i  ladji, 
Selcra ig  zahrepen i po l ju d eh  in  se p r i ­
kaže obkoljen  od colo črede koz p red  
la d jam a ,  ka tero  g a  sp re jm o za  m o rn a r ju  
pod im enom  Selkirk . N a o toku  pusti  
sam o svojo ime, k e r  o tok J u a n  F e m a n -



dez se im en u je  tu d i  Robinzonov otok. — 
P isate lj  D aniel Defoe p a  je bil mož ne- 
pokojne, vznetlj ive n arav e ,  ki je  v svojih 
sp is ih  n a p a d a l  tu d i  vlado. Obsojen ra d i  
m o ten ja  ja v n e g a  r e d a  m o ra  n a  sam oten  
otok. T oda ljuds tvo  g a  obsiplje s cve t­
licami. Ko se je  v la d a  izprem enila , je 
pos ta l visok d o s to jan s tv en ik  in  je bil 
m ed  p rv im i osebam i, ko se je u re ja la  
d rž a v n o p ra v n a  zveza m ed  šk o ts k o  in  
Anglijo. Svojega R obinzona je  n ap isa l  
šele ko t s ta rček -zasebn ik  le ta  1719., te r  
tako  ovekovečil osebo Škotskega m o r ­
n a r j a  Selk irka .

Slabi tisk. Ni g a  skoro  pom em bnejšega  
č in ite lja  v d an ašn jem  k u l tu rn e m  svetu, 
k ak o r  je tisk. Le po tom  tisk a  jo mogoče, 
da  znanost in  u m e tn o s t  tako h it ro  n a p r e ­
d u je ta  in  da  m o re ta  n a j t i  po t celo do 
na jš i r š ih  slojev. Koliko važnosti je torej 
tisk!  A to je dobri tisk. — Ravnotako  ga 
pa  tud i ni večjega sov ražn ika  današn je  

d o b e ,  k a k o r  je rav n o  s l a b i  t i s k .  S labi 
t isk  je  t is to  orožje, ki g a  rab i  sovražn ik , 
da  seje po sve tu  nom ire  in  razdo re ,  da 
t rg a  ljudem  iz s rc a  vero  in  n ra v n o s t  
in  tako  ra z d ira  p rav o  om iko te r  one- 
srečujo  colo narode . Kako k v a rn e g a  po ­
m e n a  jo s lab i t i sk ,  so razum eli  žo s ta r i  
narod i.  Za zgled  navedem o sam o grškoga 
m o d r i ja n a  P l a t o n a ,  ki  v sp isu  F ed ru  
m ed d ru g im  obso ja  tu d i  s lab i  t i sk  in  
p ripoveduje , koliko  d a  s lab i t isk  lehko 
škodujo človeštvu. V F e d ru  izvaja So­
k ra t  po besedah P la to n a  sledečo: V Kgiptu 
je  živel Rog Teut, k a te rem u  je bil posve­
čen ptič  Ibis. T eu t je p rv i  izum il štovilo  
in  ra č u n s tv o ,  m oro in zvezdoslovje, pa  
tu d i  razne igre, a  m ed d ru g im  tu d i  črke. 
T a k ra t  pa jo k ra ljev a l  v E g ip tu  k ra lj  
T am us v p res to lnem  m estu  Tebah. K n jem u 
jo p r iše l  Teut, m u  pokazal svoje iznajdbo 
z naročilom , naj poskrb i,  d a  so razš ir ijo  
po vsom lig ip tu . Tedaj ga  p a  v p ra ša  kralj ,  
kaj bo v saka  n jogova izna jdba  koris ti la .  
T eu t  je  raz laga l o vsak i posobej in  k ra lj  
je hvalil  ali g ra ja l,  k ak o r  so m u  jo zdela. 
Tedaj pa  p r id e ta  do črk  in  do tiska . Teut 
p rav i :  to  znanje, o kra lj ,  bo E g ipčane n a ­
p rav ilo  veliko  bolj pam etne  in  j im  u t r ­
d ilo  sp o m in ;  zakaj to som izumil kot 
p r ipom oček  za razum  in spom in. Kralj 
pa m u  je  odgovoril:  O um e tn išk i  Teut, 
eden  hval i  Iznajdbe in  u m e tn o s t i ,  d rug i

jih  g raja ,  k ak o r  pač kdo vid i vnapre j,  ali 
bodo k o r is t i le  a li škodile. Tako si tud i 
ti ko t oče č rk  povedal sam o dobro  s tran ,  
ka tero  im a ta  iznajdba. To je res, k a r  si 
povedal. T oda ta  izna jdba  im a tu d i slabo 
s tran .  T isk  no bo š ir i l  sam o znan ja  in 
m o d ro s t i ,  am p a k  tu d i  laž in p reg reho , 
nebo  u tr je v a l  l juds tvu  sam o sp o m in a  za 
dobro, am p ak  j im  bo v sp om inu  ohran ja l 
tu d i  hudobijo  in  jih  vsled  tega  nava ja l  n a  
hudo. P o tem  nada lju je  S okra t tako : Doslej 
je b ilo  ljudem  dosti ,  da  so v Didoni iz šu- 
š ton ja  Rogu posvečenega h ra s ta  spozna ­
vali  r e s n ic o ; vso so verje li. A sedanji 
m la jš i učenci pa  iščeto resnico  tud i v 
sp is ih ;  in m o rd a  žo tud i presoja te , kdo 
je sp isal, a l i  m u  smeto verje ti  itd. A p re ­
p ros ti  liudjo 110 bodo ločili dob rega  sp isa  
od slabega, am p ak  bodo verje li  vsaki črki 
in  besedi. Zakaj sp is  im a nekaj posebnega 
n a  seb i,  v čem er je pop o ln o m a podoben 
sliki. Tudi sp is  s to ji  prod teboj — prav  

i k ak o r  podoba  — živ in  jasen. Čo ga  p a  
kaj vprašaš , pa  m olči p rav  dosto janstveno , 
češ , saj jo tako  za p isa n o ;  no dvomi, 
am p ak  vorjem i, ko r vso jo resnično, k a r  
jo zapisano. In tako so po tem  sp is  razšir i  
m ed l juds tvo  in vsi m u Verjamejo. In 
gorje, čo jo sp is  s la b ;  zakaj tak  sp is  š ir i  
hudobijo  in t i r a  l juds tvo  v nosrečo.

Čebela in  čmrlj. Lepega p o m la d a n ­
skega  dno p r ide  čebelica ob iska t čm rlja ,  
čegar  m lad ič i so bili rav n o  vsi izlezli iz 
svojih  zibelk  (stanic) in  so lezli sedaj 
okrog  po gnezdu.

»Oprosti!« jo pozdrav i gospa čm rljlca ,  
»skoro tl no m orem  ponud it i  s to la , d a  si 
počiješ — vsled  brozštovllno črvadi. Ali 
im a te  p r i  vas  d o m a  tu d i  ta k o  b lago ­
slov ljen  zarod?«

»Ho, he, ho!« so z a h a h l ja  A ku loa ta ,
— tako  jo b ilo  im e naš i m edonoski — 
in pošte je  v tro n o tk u  celo Hombusovo 
(vulgo čmrljovo) družino . N ato  p a  p ra v i :  
»T re tj ina  n a s  čebel, ki p reb ivam o  v do­
m ačem  pan ju , znaša  ravno  toliko tisočev, 
ko likor  jo vas  tu  posam ezn ih ; č e tr t in a  
vašo d ruž ino  p a  jo rav n o  dvanajs tU sočl 
dol n aše  množice. No, soseda, iz raču n a j 
sedaj, čo znaš, kako  m očna Je naša  vo j­
ska.«

Obenom vprašam o, koliko Jo vseh 
! čm rljov  v gnozdu.



Škržatov postanek po P la to n u .  V ro­
čega po le tnega  popo ludne sed ita  s ta r i  
S ok ra t  in p r ija te l j  m u Phiiclros v senci 
mogočne p la tan e ,  inim o p a  beži živ s tu ­
denček, s ka te rem  ro s i ta  bose podplate . 

O m a rs iče m  k r a m l ja t a  s t a r a  znanca ,  o 
l jubezni in  s tra s t i ,  o duš i  in  bogovih in 
p r e t r e s a ta  v p raša n je ,  je-li življenje v re ­
dno ž iv ljenja, šk rž a t  p a  j im a  poje svoje 
n eu tru d l j iv o  pesem  n a d  g lavam a . Tedaj 
odp re  u s ta  m o d r i  S o k ra t  in  p rav i (1’hti- 
d ros, 40): »Pogosto se zgodi v po ldansk i 
vročini, da  sodijo n ad  n a m i  šk rža ti  (ci- 
kade) in  g ledajo , m ed  seboj govoreč, n a  
n as  do li ;  in  uko bi živalce videle, da 
tu d i  m id v a  n a l ik  večini l jud i opoldne no 
govoriva  m ed seboj, a m p a k  vsled  sam e 
lenobe k im av a , n ič esa r  m isleč in  oča ­
r a n a  od n jih :  po tem  bi n a ju  u tegn il i  po 
vsej p rav ic i za sm ehova t i  m eneč, d a  so 
p r iš la  sem kaj počiva t k a k a  su ž en jsk a  
b itja ,  ki spijo  ob po toku  k a k o r  ovce o 
p o ldansko in  poči tku ;  če p a  opazijo, d a  
mod seboj m odro  k r a m l ja v a  in  ja d ra v a  
m im o n jih  brez o ča ran ja ,  k a k o r  m im o 
S iren, po tem  u tegne jo  sa m eg a  občudo­
v a n ja  k m a lu  podeliti tu d i  n a m a  oni dar ,  
ki so g a  p re je l i  od Roga, d a  ga  p o sred u ­
je jo  ljudem.«

P h iid ros : »P a  k a te r i  d a r  nek i im ajo?  
Kajti, zdi so mi, d a  n isem  o te m  čul n i ­
česar.«

S o k ra t :  »V sekakor se ne  spodobi, d a  
o teh  rečeh  n ič esa r  ne ve mož, ki čisla  
Muzo. R azš irjen  pa  je glas, d a  so bili 
šk rža t i  ob svo jem  času  ljud je , izmed 
on ih  seveda, ki so živeli, p redno  so u g le ­
da le  Muzo luč te«a  sveta. Ko pa so bile 
poro jene Muzo in  se je raz leg lo  po solz­
nem  dolu  ž iv ljen ja  n jihovo  potjo, tedaj 
so bili n e k a te r i  l ju d je  tako  prevzeti n e ­
zn an eg a  vesolja , d a  so pevajoč pozabili 
n a  jed in p ijačo  in n it i  opazili n iso, da  
so um rli .  Iz teh  ra jn ik o v  jo zrasel rod 
šk rža tov , ki jo projol od Muz posebno 
odliko, d a  no p o trebu je  od ro js tv a  n a ­
prej nobene h ran o  več, a m p a k  pojo in 
poje brez Jedi in pijače, d o k le r  no za- 
mrje . Po sm rti  p a  p r ide  k  M uzam  to r  j im  
sporoča, kdo izm ed zem ljanov  d a  jih  
(Muzo) časti  in katoro  izmed n jih . Tor- 
psichori torOJ im enu je jo  ono, ki so jo ča ­
stili v korih  in joj tako  do tičn lke  močno 
p r ik u p i jo , m odric i Grato jav ijo  s m r t ­

n ika ,  k i je  n ji  n a  čas t speval li rične pe ­
sm i in  tako  n a z n a n ja jo  tu d i  d ru g im , 
k ak o  j ih  je kdo  častil. N a js ta re jš i  izmed 
n jih  pa , n a m re č  Kaliopi in  U ran iji ,  ki 
zavzem a prvo m esto  za p re jšn jo ,  p r ip o ­
roča jo  one ljud i,  ki živijo m odroslov ju  
in  častijo  m usično  u m e tn o s t  m odric , ko- 
j ih  g las se na j lepše  raz lega  ne samo 
m ed vsem i M uzam i v nebesih , am p a k  
tu d i  m ed  vsem i božansk im i in  človeški­
m i glasovi sploh. Mnogo vzrokov im am o  
teda j,  d a  se pogovorim o kaj p a m e tn e g a  
in ne sm em o zato spa ti  opoldne.«

A vstrijsk i nem ški pesn ik  Franc Eichert 
(pseud. Miles) se je rod il 1857. v Schnee- 
berg u  n a  Češkem ; sedaj živi n a  Dunaju, 
l i ichert jo jako n ad a r jen  k a to l išk i  lirik .

P rv o  in  najbogatojšo  zb irko  svojih  pesm i 
jo izdal le ta  1893. pod im enom  „W etter-  
louchton“. Bolj ko t  v tej p rev la d u je  l i r išk i  
e lem en t v poznejših  zbirkah.

Zgodovinske anekdote. Z bira  p ro fe so r  
dr. V. Šarabon.

A g o z i 1 a  j i n  E p a  m  i n  o n  d a s. 
š p a r ta n c i  so zah teva li ,  na j  opustijo  
T ebanci vlado n a d  beotišk im i mesti,

, Tebanci so p a  bran ijo . R az ja r jen i  Agezi- 
laj v p ra ša  E p am in o n d a :  »Kar n a ra v n o s t  
povejte, a li hočete p u s t i t i  beo t iška  m e s ta  
pri m iru ,  a li no«? Mirno o d v m o  Epam i- 
nondas :  »Ali so odrečete v lad i nad
lakonsk im i mesti?« Agozilaj ni odgovoril '  
nobene besede.

E v r i p i d e a  i n  S o f o k 1 e s. K er 
so osebo pri E vrip idu  v ečk ra t  zelo r a z ­
burjene ,  s tras tno , je  rokol Sofoklos: »Jaz 
s l ikam  ljud i,  kak o ršn i  bi m ora li  biti. 
Kvrlpidos pa  tako, k ak o ršn i  so«.



B r a t  i n  t r i n o g .  T im oleon iz 
K o rin ta  je  u m o r i l  svo jega  b ra ta ,  k e r  je 
ta  hote l p o s ta t i  t r inog  v dom ačem  m estu . 
M ati g a  je  p rok le la ,  ža lo s ten  je tava l  
okoli, v svesti si, d a  je  ra v n a l  p rav . 
P riš lo  je  pos lans tvo  iz S irakuz  (343) in  
p rosili  so ga, n a j  j im  p o m a g a  v boju  
p ro ti  D ionizu II. K orinčan i so vedeli, d a  
bo ljšega m oža  n i  dobiti, pos la li  so g a  
t j a  in  ug leden  m e šča n  m u  je rek e l:  »Če 
se boš srečno vojskoval, bomo im eli za ­
vest, d a  si u m o r il  tr inoga ,  če p a  boš 
izšel iz bo ja  nečas tno ,  te  bomo im eli za 
b ra to v e g a  morilca«.

D i o n i z  I I .  i n  P l a t o n .  Po sm r t i  
D ioniza I. je  v la d a l  s in  n jegov  Dioniz II. 
(367—43), Za u č i te l ja  je im el P la to n a .  Ko 
se je  hote l po la s ti t i  k a r ta š k ih  m e s t  n a  
Siciliji in  izp rem en it i  svoje v la d a rs tv o  v 
k ra lje s tvo ,  m u  je  reke l  ponosn i P la to n :  
»N ajprvo op rav i svojo šolo, p o tem  m isli 
n a  k ra lje s tvo ,  d rugače  vse skupaj opusti.«

A g e z i l a j  i n  L i z a n d e r .  Špar- 
tn n sk e m u  k r a l ju  A gezila ju  je bil povelj ­
n ik  L iz an d e r  za rad i svoje častih lepnosti ,  
k ru to s t i  in  oholosti zelo zoporn. I lo te l 
g a  je  ponižati ,  m u  odklonil vsako  p r o š ­
n jo  in ga  s ledn jič  določil za delivca  
mesa. L izande r  m u  p ra v i :  »Dobro znate  
po k r iv ičn em  ponižovati  svoje prija te l je« , 
a  Agezilaj m u  o dv rne :  »Da, one gotovo, 
ki hočejo b iti več ko t m i;  onim , ki n a s  
podp ira jo ,  bomo izkaza li  p a  d rugo  časti«.

G l a v a r  r o d o v i n e .  N apoleon jo 
kazal že v m la d ih  le tih , d a  bo neka j 
posebnega in  rodov ina  jo p r iča k o v a la  
m nogo od n jega .  Ko je  bil n jegov  očo n a  
sm r tn i  postelji ,  Jo s tr ic  L u c i jan  poklical 
N apo leona  in  n jegovega  s ta re jš e g a  b r a ta  
Jo s ip a  te r  reke l  te m u : »Ti si n a j  s ta ro  j ši, 
t a  pa« in  pokaza l je  n a  N apoleona, »jo 
g la v a r  rodovino«.

P r e m l a d !  B onapar to  jo bil s ta r  
šele še s t in d v a jse t  lot, ko jo dobil povolj- 
stvo francosko  a rm a d o  v I taliji .  P r i ja te l j  
m u  reče p r i  o dhodu : »Za povel jn ika
a rm a d e  si še veliko p rem lad« . »Bom p a  
p riše l s ta r  nazaj« , jo bil točn i odgovor.

G e n e r a l  n a  s t r a ž i .  Po dolgi in 
k rv av i bitk i pri Arcole je  N apoleon po­

noči p reoblečen  ko t n iž ji č a s tn ik  si ogle ­
doval taborišče . Dobil je  s tražn ik a ,  ki 
je bil u t r u je n  zaspal. Vzel m u  je  puško  
iz ro k  in  s traž il  dve u r i  n am es to  n jega. 
P r iš e l  je k o rp o ra l  z d ru g im  vo jakom  in 
spečega zbudil. N em alo  začudenje , ko 
vidi vo jak  č a s tn ik a  s p uško  v ro k ah ,  še 
večji p a  s t ra h ,  ko spozna v rh o v n eg a  po ­
ve ljn ika .  »General, izgub ljen  sem«, za ­
kliče. »Ne«, p ra v i  B o napar te ,  »pom iri se, 
tovariš . L ahko  si raz lagam , d a  po ta k ih  
n ap o r ih ,  k a k o r  smo j ih  im eli mi, koga 
p re m a g a  sp a n ec  in  to tu d i  opravičim . 
S am o to te  p rosim , ljub i moj, d a  si 
d rug ič  izbereš  p r ik la d n e  j ši čas.«

U č e n j a k  i n  t a t .  A bb6 Moliferes 
(ne pesn ik) je  bil reven  mož, tu j  v sem u 
svetu , pečal so jo sam o s š tu d i ja m i o 
D escartu . Ni im el s lu ž ab n ik a  in  je  p isa l 
t e r  č ita l v postelji ,  k e r  n i bilo d ru g eg a  
poh ištva , ode t s p laščem  in čepico na  
glavi. N ekega  ju t r a  sliši t rk a n je  n a  
v ra ta .  »Kdo jo?« »Odprite!« P otegne 
vrvico in  v r a ta  se odpro. »Kdo ste?« 
»Dajte m l d en a r ja !«  »A, že vem , vi ste 
tat!« »Tat a li ne, d e n a r  som!« »Ali je 
res, d a  p o treb u je te  d e n a r ja ?  Poiščite  tu  
notri.« S tegne v r a t  in  m u  pom oli levo 
s t r a n  svojega p lašča . T a t  išče. »Saj ni 
tu  n ič  denarja .«  »Gotovo no, a  tu  jo 
ključ.« »Ta k ljuč?«  »Da, ta le ,  vzemite 
ga.« » Im am  ga.« Sedaj p a  po jd ite  k 
o n em u  p re d a lu  in  odprite.« T a t  odpro 
d ru g  p reda l.  »V raga v enda r ,  pus ti to  ta  
prodal p r i  m iru ,  no p re m e ta v a j te  m i 
m ojih  lis tin . Ali bo konec? V d rugem  
p roda lu  jo denar .«  »Tu jo.« »Vzemite ga 
in  zap r ite  v e n d a r  omaro.« T a t  vzam e in  
zbeži. Gospod ta t,  zap r i te  vsaj v ra ta !  
V raga! Ni j ih  zaprl.  Ti g rd o b a  ti. T reba  
je, d a  vs tanem . In  p r i  te m  m razu . Bos 
g a  lopi!« A bb6 m o r a  vsta ti ,  zapro v ra ta  
in gre zopet n a  delo, no m enoč so za to, 
d a  m u  m o rd a  n i  ostalo, s č im er  bi p lača l 
kosilo.

K s e n o k r a t o s  I n  P  l a t  on. Ko jo 
tr inog  Dioniz n a  opom ine P latonovo  

| t e m u  zagrozil: »Tebi bodo še glavo od- 
| sokali«, jo pokaza l navzoči m o d r ija n  

K sonokra tos  n a  svojo glavo in  r e k o l : 
' »No prejo  k a k o r  mojo«.



SCSsEESSI

J u lija  Š to r , L jub ljana
P rešern ova  u lica  S t 5.

fiajvečja zaloga čevljev
za gospod*, dam« In otroke. Športni čevlji iz naj­
bolj slovitih tovarn . Pravi goiserski gorsk i ftevljl.

l E ^ ^ r a O B I S S B B S n a B B B S I

Proa slooensha oeletrgovlna

z železnino in s poljedelskimi stroji

Fr. Stupica, Ljubljana
marlje Terezije cesta Sten. t
prtporoCi bogato zalogo raznovrstne že­
leznine, staobnlh potreblCIn, sam, Izorst- 
ntb drsalk, motorjeo, teleznlh blagajn Itd.

Najnltje cene In solidna postretbal

Priporočljiva domača tvrdka!
Podpla«ni Ujavljam t  Imenu atavbnafa  odbora M  i M u ) t  no»« 

N ifcvt v (balhoU  pri tužam barka, da Ja goapod

Rajko Sftltnlk, umetni steklar v Šiški
napravil * unanovanl carkvl anajat novih okan, k ra jn o  in  nm atao v 
Rotakora ilo fu , v aplotno fadovoljnoit in po u n e ra l coni tor je ra la  v 
avoji atrokl vrodan naJI>o)J*«ja priporočil*.

Z« atavbul odbor:
V A ml h a l u ,  11 a v f . 1900. franM Iok Oakriak, iupn t uprav.

a



I r m i n  HHitil l i n ,  M n  i i  l i t n  In  i s t t  i  h  s in k i  s m l i l i f i t  i n i i t l n .
s l a r j i  napissi, plesltarska lo i s tn  
l l a š i i E i a  cesta u a s p r . j i D r

Primrožata a  v r t n i m  n  nmta iv sa k e i m ko! p lznan  solidna tvrdta.

4

Knjigoveznica »Kital, tiskovnega dralloa" 
o Mnbllani u  priporoma

v izvršitev vsakovrstnih knUnovešklh del.
3(nitinitam xn*ti« popul. — — Salidna dil«, s ta ra t  ttn«.

f

a  L u k a  U ilh a r , ura r,  Ljubljana, K opitarjeva ulica i t n .  4 §
9 t? ® ?  svojo veliko Id bogato zalogo priložnostnih daril 1
1  kot u r e .  v e r i i l c « ,  u h a n e ,  z a p e s t n i c e  po Minulih csiab. Za soIIiIbo Ii totao poitrillii u jaaCI i

aaaaoaaocKjaDnooaaoaaaaaaaaaaciaanaaDDaooaDnaaonaaacjoaaoua

Ivan Kregar posar In IzdelovateU cerkvenega orodja In 
posode, Ljubljena. Ellzabetna CfSto itev. 3

lovanje v iaknrra tne  cerkvene posode fn orodja >11 po laltncta na<r»u v poljub­
nem «1 ga. Slaro poaodo popravi to prenovi, poirabrl In p o d a li  v«e po prUnano najnltjl ceni.

jaaaaaaaaaaaaaaaauaocinaaoaaaaaaaDaaaaoaoaaaooooaaai

Nizka cenal Prlporofia m  Vallka zaloga

trgoulna s hlobuhl In CeolJI
Ivan Podlesnik ml.. Ljubljana. Stari trg i t - 10.

V calogl ona Indl 
talovadna favlja, 
hlafia, arajce, I t -  
pica, paaove, ena­
ka m  Diulorma.

H

II

pripora*« m |a  bogato salo««

šolskih in pisarniških potrebščin,
k a k n i n n M tn U i papli, m ik i ,  M tm , ru n «  saplsalka, k ip irna knjiga, 
i i l i k i l i f t i a n U k i  map«, p laila , radirka, In d l* , R ani, Motnika, ravnila, 
trikota, j —lila , barva, lap lia , n a M v n tu  raapladnloa la  davacijoaoUJa.


